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Drzwi z kolekcji KLEA są wyposażone standardowo 
w zamek magnetyczny i komplet zawiasów chowanych.
Ościeżnice zaopatrzone są standardowo w uszczelki.

Drzwi z kolekcji KLEA są dostępne w standardowych 
wysokościach (wymiar zewnętrzny ościeżnicy):
-	 w systemie STANDARD: 2050 mm
-	 w systemie INVERSO: 2050 mm / 2072 mm
-	 w systemie ościeżnicy ukrytej,  system STANDARD: 

2067 mm
-	 w systemie ościeżnicy ukrytej,  system INVERSO: 

2067 / 2079 mm

Dostępne są standardowe szerokości drzwi: „70”, „80”, 
„90”.

Uwaga. Ze względu na technologię druku i różnice w 
wyświetlaniu na różnych monitorach, kolory drewna, 
fornirów, klamek etc. przedstawione w niniejszym 
katalogu mogą odbiegać od rzeczywistości i mają 
charakter poglądowy.
Producent zastrzega sobie prawo do zmian asortymentu 
i błędów edytorskich.

The doors in the KLEA collection are equipped with 
a magnetic lock and a set of concealed hinges as 
standard.
The frames are provided with gaskets as standard.

The KLEA collection doors are available in standard 
heights (external dimension of the frame):
-	 STANDARD system: 2050 mm
-	 INVERSO system: 2050 mm / 2072 mm
-	 STANDARD system with concealed frame: 2067 mm
-	 INVERSO system with concealed frame: 2067 / 

2079 mm

Available standard door width: “70”, “80”, “90”.

Attention. Please note that due to printing technology 
and differences in display on various screens, the 
colours of wood, veneer, handles, etc. presented in this 
catalogue may differ from reality and are for illustrative 
purposes only.
The manufacturer reserves the right to make changes to 
the product range and editorial errors.

Die Türen der KLEA-Kollektion sind serienmäßig mit 
einem Magnetschloss und einem Satz verdeckter 
Scharniere ausgestattet.
Die Zargen sind serienmäßig mit Dichtungen versehen.

Die Türen der KLEA-Kollektion sind in Standardhöhen 
erhältlich (Außenmaße der Zarge):
-	 im STANDARD-System: 2050 mm
-	 im INVERSO-System: 2050 mm / 2072 mm
-	 im System verdeckter Zarge, STANDARD-System: 

2067 mm
-	 im System verdeckter Zarge, INVERSO-System: 2067 / 

2079 mm

Standardtürbreiten verfügbar: „70”, „80”, „90”.

Achtung! Aufgrund der Drucktechnik und der 
unterschiedlichen Darstellung auf verschiedenen 
Monitoren können die in diesem Katalog gezeigten 
Farben von Holz, Furnieren, Griffen usw. von der Realität 
abweichen und dienen lediglich der Veranschaulichung.
Der Hersteller behält sich Änderungen im Sortiment 
und redaktionelle Fehler vor.

Les portes de la collection KLEA sont équipées de série 
d’une serrure magnétique et d’un jeu de charnières 
rétractables.
Les chambranles sont équipés de joints d’étanchéité en 
standard.

Les portes de la collection KLEA sont disponibles 
en hauteurs standard (dimension extérieure du 
chambranle de la porte) :
–	 dans le système STANDARD : 2050 mm
–	 dans le système INVERSO : 2050 mm / 2072 mm
–	 dans le système de cadre dissimulé, système 

STANDARD : 2067 mm
–	 dans le système de cadre dissimulé, système 

INVERSO : 2067 / 2079 mm

Des largeurs de porte standard sont disponibles : « 70 », 
« 80 », « 90 ».

Attention. En raison de la technologie d’impression et 
des différences d’affichage sur différents moniteurs, 
les couleurs du bois, des placages, des poignées, etc. 
présentées dans ce catalogue peuvent différer de la 
réalité et ne sont données qu’à titre d’exemple.
Le fabricant se réserve le droit de procéder à des 
modifications de la gamme de produits et à des erreurs 
rédactionnelles.

Le porte della collezione KLEA sono dotate di serie 
di una serratura magnetica e di un set di cerniere a 
scomparsa.
I telai delle porte sono provvisti di guarnizioni di serie.

Le porte della collezione KLEA sono disponibili in altezze 
standard (dimensioni esterne del telaio della porta):

-	 nel sistema STANDARD: 2050 mm
-	 nel sistema INVERSO: 2050 mm / 2072 mm
-	 nel sistema con telaio a scomparsa STANDARD: 

2067 mm
-	 nel sistema con telaio a scomparsa INVERSO: 2067 / 

2079 mm

Sono disponibili porte di larghezza standard: „70”, „80”, 
„90”.

Attenzione. A causa della tecnologia di stampa e delle 
differenze di visualizzazione sui vari monitor, i colori del 
legno, delle impiallacciature, delle maniglie ecc. mostrati 
in questo catalogo possono differire dalla realtà e sono 
unicamente a scopo illustrativo.
Il produttore si riserva il diritto di apportare modifiche 
alla gamma dei prodotti e di correggere eventuali errori 
editoriali.

Drzwi KLEA to nowoczesny, wysokiej jakości 
produkt. Zróżnicowane wzornictwo skrzydeł 
drzwiowych oraz wybór wykończeń i ościeżnic 
pozwalają zastosować nasze drzwi praktycznie 
w każdym pomieszczeniu.
Dodatkowe możliwości aranżacji wnętrz daje 
system ościeżnicy ukrytej, pozwalający optycz-
nie zespolić drzwi ze ścianą.

W niniejszym wydawnictwie znajdą Państwo, 
obok przykładów aranżacji wnętrz i inspiracji, 
kompletny wykaz modeli drzwi i ościeżnic oraz 
wykończeń – fornirów i kolorów.

Zapraszamy do salonów sprzedaży – listę dys-
trybutorów znajdą Państwo na stronie interne-
towej: www.klea.pl

KLEA doors are a modern high-quality product.
Our varied door leaf designs and choice of fin-
ishes and frames ensure that our doors can be 
used in virtually any room.
Additional interior layout design options are 
possible with the concealed frame system, 
which allows the door to be optically integrated 
into the wall.

This publication contains, in addition to interior 
layout design examples and inspiration, a com-
prehensive list of door and frame models and 
finishes – veneer and colours.

You are welcome to visit our showrooms – a list 
of distributors can be found on the website:
www.klea.pl

KLEA-Türen sind ein modernes, hochwertiges 
Produkt.
Die vielfältige Gestaltung der Türflügel und die 
Auswahl an Ausführungen und Zargen ermög-
lichen es, unsere Türen in praktisch jedem Raum 
einzusetzen.
Zusätzliche Möglichkeiten der Innenraumge-
staltung bietet das verdeckt liegende Türzar-
gensystem, das es ermöglicht, die Tür optisch 
mit der Wand zu verschmelzen.

In dieser Veröffentlichung finden Sie neben den 
Beispielen für Innenraumgestaltung und Inspi-
rationen eine vollständige Liste von Tür- und 
Zargenmodellen und -ausführungen, Furnieren 
und Farben.
Wir laden Sie ein, unsere Ausstellungsräume zu 
besuchen – eine Liste der Vertriebspartner fin-
den Sie auf unserer Website: www.klea.pl

Les portes KLEA sont un produit moderne et de 
qualité. Le design varié des ouvrants et le choix 
des finitions et des cadres permettent à nos 
portes d’être utilisées dans pratiquement toutes 
les pièces.
D’autres possibilités d’aménagement intérieur 
sont offertes par le système de chambranles 
dissimulé, qui permet d’intégrer optiquement la 
porte dans le mur.

Dans cette publication, vous trouverez, outre 
des exemples et des sources d’inspiration en 
matière de décoration intérieure, une liste com-
plète des modèles de portes, de chambranles et 
de finitions : de placages et de couleurs.
Nous vous invitons à visiter nos salles d’expo-
sition. Une liste des distributeurs se trouve sur 
notre site Web : www.klea.pl

Le porte KLEA sono un prodotto moderno e di 
alta qualità.
Il design diversificato delle ante e la scelta di fi-
niture e telai consentono di utilizzare le nostre 
porte praticamente in ogni ambiente.
Ulteriori possibilità di design interno sono offer-
te dal sistema con telaio a scomparsa, che per-
mette di integrare otticamente la porta con la 
parete.

In questa pubblicazione, oltre a esempi e ispi-
razioni di interior design, troverete un elenco 
completo di modelli di porte e telai e di finiture 
- impiallacciature e colori.

Vi invitiamo a visitare i nostri showroom - l’elen-
co dei distributori è disponibile sul nostro sito 
web: www.klea.pl

PL EN D FR IT
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k/N 01 – k/OPS 10/90  |  Bianco 9003 S  +  k/L 20 – k/OPS 10/90  |  Bianco 9003 S k/N 01 – k/OPS 10/90 |  Grigio 747 S



6 7

k/N 02 – k/OPS 10/90  |  Oak P Rs k/N 01 – k/OPS 8V/16  |  Oak P Rs
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k/N 01 – k/OPS 10/90  |  Oak F Rs k/N 02 – k/OPS 8V/16  |  Oak F Rs
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k/L 20 – k/OPS 10/90  |  Oak P Rs k/L 2-S1 – k/OPS 10/90 |  Grigio 747 S



12 13

k/L 2-S1 – k/OPS 8 V/16  |  Nero 4 N k/TH 09 – k/OPS 8V/16  |  Bianco 9003 S



14 15

k/TH 13 – k/OPS 10/90  |  Bianco 9003 Sk/TH 13 – k/OPS 8V/160  |  Nero 4 N



16 17

k/PB 02 – k/OPS 10/90  |  Nero 4 Nk/TH 14 – k/OPS 10/90  |  Grigio 747 S



18 19

k/TR 07 – k/OPS 10/90  |  Bianco 9003 Sk/TT 102 – k/OPS 10/90  |  Bianco 9003 S
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k/TR 02 – k/OPS 8V/16  |  Nero 4 Nk/TR 02 – k/M 51  |  Nero 4 N
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k/V 01 – k/OPS 10/90  |  Nero 4 N k/V 02 – k/M 51  |  Bianco 9003 S
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k/SC/00 k/SC/N 01  |  Bianco 9003 S
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MODELE DRZWI
DOOR MODELS

TÜRMODELLE
MODÈLES DE PORTES

MODELLI DI PORTE
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k/N 01 k/N 02
Drzwi fornirowane

Veneered doors

Furnierte Türen

Portes plaquées

Porte impiallacciate

Drzwi lakierowane lub fornirowane

Lacquered or veneered doors

Lackierte oder furnierte Türen

Portes laquées ou plaquées

Porte verniciate o impiallacciate

seria
series
Serie
Série
Serie

k/N

Drzwi o gładkiej powierzchni skrzydła.
Seria zawiera dwa modele. Dostępne 
wykończenie fornirem lub lakierem.

A door with a smooth leaf surface.
This series includes two models. Veneer or 
lacquer fi nish available.

Türen mit glatter Blattoberfl äche.
Die Serie umfasst zwei Modelle. In furnierter oder 
lackierter Ausführung erhältlich.

Des portes dont la surface d’ouvrant est lisse.
La série comprend deux modèles. Finition en 
placage ou en laque disponible.

Porte con superfi cie liscia dell’anta.
La serie comprende due modelli. Disponibile con 
fi nitura impiallacciata o verniciata.
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k/L 2-S1k/L 1-S1 k/L 20
Drzwi fornirowane

Veneered doors

Furnierte Türen

Portes plaquées

Porte impiallacciate

Drzwi lakierowane lub fornirowane

Lacquered or veneered doors

Lackierte oder furnierte Türen

Portes laquées ou plaquées

Porte verniciate o impiallacciate

Drzwi lakierowane lub fornirowane

Lacquered or veneered doors

Lackierte oder furnierte Türen

Portes laquées ou plaquées

Porte verniciate o impiallacciate

k/L

Drzwi ze wstawką szklaną o szerokości 100 mm 
lub przeszklone po całej szerokości (boczne 
ramiaki mają wówczas po 120 mm szerokości).
Przeszklenie złożone z dwóch tafl i, szkło mleczne 
– trawione lub polerowane. Drzwi dostępne
w wykończenieniu fornirem lub lakierem.

A door with a 100 mm wide glass insert or glazed 
over the entire width (side frame members are 
then 120 mm wide).
Glazing composed of two panels, frosted glass 
– etched or polished. Veneer or lacquer fi nish 
available.

Türen mit einem 100 mm breiten Glaseinsatz 
oder einer Verglasung in voller Breite 
(Blendrahmenholz dann 120 mm breit).
Zweifl ächige Verglasung, milchiges Glas - geätzt 
oder poliert. Türen in furnierter oder lackierter 
Ausführung erhältlich.

Des portes avec un insert en verre de 100 mm 
de large ou vitrées sur toute la largeur (les cadres 
latéraux font alors 120 mm de large).
Vitrage composé de deux vitres, verre de lait 
: gravé ou poli. Portes disponibles en fi nition 
plaquée ou laquée.

Porte con inserto in vetro di 100 mm di larghezza 
o vetri a tutta larghezza (montanti laterali di 120 
mm di larghezza).
Vetrata a due pannelli, vetro opaco - inciso 
o lucidato. Porte disponibili in versione 
impiallacciata o verniciata.

seria
series
Serie
Série
Serie
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k/TH 08 k/TH 09 k/TH 13 k/TH 15 k/TH 14
Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

k/TH

Drzwi z delikatnym frezowaniem w postaci 
pasków o szerokości 6 mm. Seria obejmuje pięć 
modeli. Dostępne tylko jako lakierowane.

A door with fi nely milled 6 mm wide stripes. 
This series includes fi ve models. Available only 
lacquered.

Türen mit feinen Fräsungen in Form von 6 mm 
breiten Streifen. Die Serie umfasst fünf Modelle. 
Nur in lackierter Ausführung erhältlich.

Des portes avec fraisage fi n sous forme de 
bandes de 6 mm de large. La série comprend 
cinq modèles. Disponibles uniquement en 
version laquée.

Porte con una delicata fresatura a forma di strisce 
larghe 6 mm. La serie comprende cinque modelli. 
Disponibile solo in versione verniciata.

seria
series
Serie
Série
Serie
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k/PB 02
Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

k/PB

K/PB to drzwi z zaznaczonym ramiakiem, 
podniesionym w stosunku do płaszczyzny 
skrzydła o 4 mm. Brzegi ramiaka i miejsca 
łączenia delikatnie fazowane. Drzwi dostępne 
tylko jako lakierowane.

K/PB is a door with a pronounced frame member, 
raised against the plane of the leaf by 4 mm. The 
edges of the frame member and the joint are 
gently bevelled. Available only lacquered.

K/PB ist eine Tür mit einem markierten 
Blendrahmenholz, das gegenüber der Ebene des 
Flügels um 4 mm erhöht ist.
Die Kanten des Blendrahmenholzes und der 
Verbindungsbereiche sind leicht gefräst. Die Tür 
ist nur in lackierter Ausführung erhältlich.

K/PB est une porte avec un cadre marqué, 
surélevé de 4 mm par rapport au plan de 
l’ouvrant. Les bords du cadre et les joints sont 
légèrement biseautés. Portes disponibles 
uniquement en version laquée.

K/PB è una porta con telaio marcato, rialzato 
rispetto al piano dell’anta di 4 mm. I bordi 
del telaio e delle aree di giunzione sono 
leggermente smussati. L’anta è disponibile solo in 
versione verniciata.

seria
series
Serie
Série
Serie
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k/TR 02 k/TR 07
Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

k/TR

K/TR to drzwi z delikatnym, dekoracyjnym 
frezowaniem. Sprawdzą się zarówno w 
tradycyjnyh wnętrzach jak i w bardziej 
nowoczesnych aranżacjach. Drzwi dostępne 
tylko jako lakierowane.

K/TR is a door with a fi ne decorative milled 
design. They are suitable for both traditional 
interiors and more modern designs. Available 
only lacquered.

K/TR ist eine Tür mit feinen, dekorativen 
Fräsungen. Die Türen sind sowohl für 
traditionelle Innenräume als auch für modernere 
Einrichtungen geeignet. Nur in lackierter 
Ausführung erhältlich.

K/TR est une porte au fraisage délicat et 
décoratif. Il s’intègre aussi bien dans des 
intérieurs traditionnels que dans des décors plus 
modernes. Portes disponibles uniquement en 
version laquée.

K/TR è una porta con fresature delicate e 
decorative. Le porte si adattano sia agli interni 
tradizionali che a quelli più moderni. Disponibile 
solo in versione verniciata.

seria
series
Serie
Série
Serie
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k/TT 102 k/TT 107 k/TT 140 k/TT 128
Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

k/TT

Drzwi o zdecydowanym charakterze,
z wyrażnymi podziałami płaszczyzny skrzydła. 
Dostępne tylko jako lakierowane.

A door with strong features and clear leaf plane 
divisions. Available only lacquered.

Eine Tür mit starkem Charakter, mit einer 
deutlichen Unterteilung des Flügels. Nur in 
lackierter Ausführung erhältlich.

Des portes au caractère bien affi  rmé, avec des 
divisions planes claires de l’ouvrant. Disponibles 
uniquement en version laquée.

Una porta dal carattere forte, con una chiara 
divisione della superfi cie dell’anta. Disponibile 
solo in versione verniciata.

seria
series
Serie
Série
Serie
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k/V 02 k/V 01 k/V 07 k/V 05
Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

Drzwi lakierowane

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

k/V

Drzwi z serii k/V, o delikatnym profi lu skrzydła, 
nawiązują do tradycyjnego wzornictwa. 
Dedykowane głównie do klasycznych wnętrz. 
Dostępne tylko jako lakierowane.

The K/V series doors, with their gentle leaf profi le, 
refer to traditional patterns. Dedicated mainly to 
classic interiors. Available only lacquered.

Die Serie K/V verweist mit ihrem zarten Blattprofi l 
auf ein traditionelles Design. Hauptsächlich 
für klassische Innenräume. Nur in lackierter 
Ausführung erhältlich.

Les portes de la série k/V, avec leur profi l 
d’ouvrant délicat, font référence au design 
traditionnel. Consacrées principalement aux 
intérieurs classiques. Disponibles uniquement en 
version laquée.

La serie K/V, con il suo delicato profi lo dell’anta, 
richiama a un design tradizionale. Dedicata 
principalmente agli interni classici. Disponibile 
solo nella versione verniciata.

seria
series
Serie
Série
Serie
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k/SC/00 k/SC/N 01
Drzwi w podkładzie
do samodzielnego wykończenia

Doors prepared for self-fi nishing on site

Türen zum Selbstausbau

Portes pour l’auto-fi nition

Porte per autofi nitura

Drzwi lakierowane 

Lacquered doors

Lackierte Türen

Portes laquées

Porte verniciate

k/SC

Drzwi w systemie ukrytej ościeżnicy, pozwalają 
zespolić optycznie drzwi ze ścianą.
Skrzydło k/SC/00 jest fabrycznie przygotowane 
do samodzielnego wykończenia, co daje 
możliwość pomalowania go w kolorze ściany 
lub pokrycia tapetą. Skrzydło k/SC/N 01 jest 
dostępne jako lakierowane lub wykończone 
drewnem. Drzwi są sprzedawane w gotowym 
komplecie z ramą.

The concealed door frame system allows the 
door to be optically integrated into the wall.
The k/SC/00 leaf is prepared for self-fi nishing on 
site, giving you the option of painting it the same 
colour as the wall or covering it with wallpaper. 
The k/SC/N 01 leaf is available lacquered. The 
door is sold as a complete set with frame.

Türen im System verdeckter Zarge, die die Tür 
optisch mit der Wand verschmelzen lässt.
Das k/SC/00-Türblatt ist werkseitig vorbereitet 
und kann selbstständig in der Farbe der Wand 
gestrichen oder tapeziert werden. Das k/SC/00-
Türblatt ist in lackierter Ausführung erhältlich. Die 
Tür wird komplett mit Rahmen verkauft.

Avec le système de chambranle de porte 
dissimulé, la porte est visuellement intégrée dans 
le mur.
L’ouvrant k/SC/00 est préfi ni en usine, ce qui vous 
donne la possibilité de le peindre de la même 
couleur que le mur ou de le recouvrir de papier 
peint. L’ouvrant k/SC/N 01 est disponible en 
version laquée. Les portes sont vendues comme 
un ensemble complet avec le cadre.

Porte con sistema di telaio a scomparsa, che 
consente una piena fusione ottica con la parete.
L’anta della porta k/SC/00 è predisposta in 
fabbrica per la fi nitura autonoma e può essere 
verniciata nello stesso colore della parete o 
rivestita con carta da parati. L’anta k/SC/N 01 è 
disponibile in versione verniciata. La porta viene 
venduta completa di telaio.

seria
series
Serie
Série
Serie
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OŚCIEŻNICE
FRAMES
ZARGEN
CHAMBRANLES
TELAI  

k/M 51 k/OPS 90 k/OPS 10/90 k/OPS 8/V16
Ościeżnica lakierowana

Lacquered frame

Lackierte Zarge

Chambranle peint

Telaio verniciato

Ościeżnica lakierowana lub fornirowana

Lacquered or veneered frame

Lackierte oder furnierte Zarge

Chambranle laqué ou plaqué 

Telaio verniciato o impiallacciato

Ościeżnica lakierowana lub fornirowana

Lacquered or veneered frame

Lackierte oder furnierte Zarge

Chambranle laqué ou plaqué 

Telaio verniciato o impiallacciato

Ościeżnica lakierowana lub fornirowana

Lacquered or veneered frame

Lackierte oder furnierte Zarge

Chambranle laqué ou plaqué 

Telaio verniciato o impiallacciato
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INVERSOINVERSO

Kąt otwarcia skrzydła maksymalnie 90°.
Maximum leaf opening angle of 90°.
Öffnungswinkel des Türflügels max. 90°.
Angle d’ouverture de l’ouvrant max. 90 °.
Angolo di apertura dell’anta max. 90°.

Kąt otwarcia skrzydła maksymalnie 90°.
Maximum leaf opening angle of 90°.
Öffnungswinkel des Türflügels max. 90°.
Angle d’ouverture de l’ouvrant max. 90 °.
Angolo di apertura dell’anta max. 90°.

Drzwi prawe
Right hand door
Rechte Tür
Porte droite
Porta destra

Drzwi prawe
Right hand door
Rechte Tür
Porte droite
Porta destra

Strona A
Side A
A-Seite
Côté A
Lato A

Strona A
Side A
A-Seite
Côté A
Lato A

Drzwi lewe
Left hand door
Linke Tür
Porte gauche
Porta sinistra

Drzwi lewe
Left hand door
Linke Tür
Porte gauche
Porta sinistra

Strona B
Side B
A-Seite
Côté B
Lato B

Strona B
Side B
A-Seite
Côté B
Lato B

Odbojnik drzwi – obowiązkowy.
Door stop – mandatory.
Türpuffer - obligatorisch.
Pare-chocs de porte : obligatoire.
Paracolpi per la porta - obbligatorio.

Odbojnik drzwi – obowiązkowy.
Door stop – mandatory.
Türpuffer - obligatorisch.
Pare-chocs de porte : obligatoire.
Paracolpi per la porta - obbligatorio.

Kąt otwarcia skrzydła maksymalnie 180°.
Maximum leaf opening angle of 180°.
Öffnungswinkel des Türflügels max. 180°.
Angle d’ouverture de l’ouvrant max. 180 °.
Angolo di apertura dell’anta max. 180°.

Kąt otwarcia skrzydła maksymalnie 180°.
Maximum leaf opening angle of 180°.
Öffnungswinkel des Türflügels max. 180°.
Angle d’ouverture de l’ouvrant max. 180 °.
Angolo di apertura dell’anta max. 180°.

STANDARDSTANDARD

HOL / HALL / FLUR / HOL / INGRESSOHOL / HALL / FLUR / HOL / INGRESSO

Systemy otwierania drzwi | Door opening systems | Türöffnungssysteme | Systèmes d’ouverture des portes | Sistemi di apertura delle porte
DRZWI Z OŚCIEŻNICĄ | DOOR WITH FRAME | TÜREN MIT ZARGE | PORTE AVEC CHAMBRANLE | PORTE CON TELAIO FISSO SYSTEM OŚCIEŻNICY UKRYTEJ | CONCEALED FRAME SYSTEM  | SYSTEM VERDECKTER ZARGE  | SYSTÈME DE CHAMBRANLE CACHÉ | 

SISTEMA DI TELAI FISSI A SCOMPARSA 

Systemy otwierania drzwi | Door opening systems | Türöffnungssysteme | Systèmes d’ouverture des portes | Sistemi di apertura delle porte
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W systemie INVERSO skrzydło drzwi otwiera się w przeciwnym kierunku niż drzwi 
standardowe. System INVERSO pozwala otwierać drzwi nie szerzej niż 90°. Przy zastosowaniu 
tego systemu szerokość światła drzwi zmniejsza się o 54 mm, wysokość o 11 mm.

The INVERSO system features a door leaf that opens in the opposite direction to the standard 
door. The INVERSO system enables the door to be opened no wider than 90°. Through this 
system, the width of the door opening is reduced by 54 mm, the height by 11 mm.

Beim INVERSO-System öffnet sich der Türflügel in die entgegengesetzte Richtung wie bei der 
Standardtür. Das INVERSO-System ermöglicht es, die Tür nicht weiter als 90° zu öffnen. Mit 
diesem System wird die Breite der Türöffnung um 54 mm und die Höhe um 11 mm reduziert.

Avec le système INVERSO, l’ouvrant de la porte s’ouvre dans le sens opposé à celui de la porte 
standard. Le système INVERSO permet d’ouvrir les portes à 90 ° maximum. Avec ce système, la 
largeur du feu de porte est réduite de 54 mm, la hauteur de 11 mm.

Con il sistema INVERSO, l’anta della porta si apre in direzione opposta rispetto a quello delle 
porte standard. Il sistema INVERSO consente un’apertura della porta non superiore a 90°. Con 
questo sistema, la larghezza dell’apertura della porta si riduce di 54 mm, l’altezza di 11 mm.

W systemie INVERSO skrzydło drzwi otwiera się w przeciwnym kierunku niż drzwi 
standardowe. System INVERSO pozwala otwierać drzwi nie szerzej niż 90°. Przy zastosowaniu 
tego systemu szerokość światła drzwi zmniejsza się o 40 mm, wysokość o 12 mm.

The INVERSO system features a door leaf that opens in the opposite direction to the standard 
door. The INVERSO system enables the door to be opened no wider than 90°. Through this 
system, the width of the door opening is reduced by 40 mm, the height by 12 mm.

Beim INVERSO-System öffnet sich der Türflügel in die entgegengesetzte Richtung wie bei der 
Standardtür. Das INVERSO-System ermöglicht es, die Tür nicht weiter als 90° zu öffnen. Mit 
diesem System wird die Breite der Türöffnung um 40 mm und die Höhe um 12 mm reduziert.

Avec le système INVERSO, l’ouvrant de la porte s’ouvre dans le sens opposé à celui de la porte 
standard. Le système INVERSO permet d’ouvrir les portes à 90 ° maximum. Avec ce système, la 
largeur du feu de porte est réduite de 40 mm, la hauteur de 12 mm.

Con il sistema INVERSO, l’anta della porta si apre in direzione opposta rispetto a quello delle 
porte standard. Il sistema INVERSO consente un’apertura della porta non superiore a 90°. Con 
questo sistema, la larghezza dell’apertura della porta si riduce di 40 mm, l’altezza di 12 mm.
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Płaszczyzna skrzydła i opasek wy-
konane są z forniru pochodzącego 
z różnych kłód drewna. Fornir jest 
selekcjonowany i dobierany kolo-
rystycznie, ale poszczególne liście 
mogą się różnić odcieniem i szero-
kością. 
W drzwiach z jednego zamówienia 
ilość liści forniru na skrzydle i jego 
odcień mogą się różnić.

Uwaga. Ilustracja powyżej ma charakter po-
glądowy. Fornir – jako naturalny surowiec 
– charakteryzuje się zmiennym rysunkiem 
usłojenia oraz różnymi odcieniami drewna.
Ponadto, ze względu na technologię druku 
i różnice w wyświetlaniu na różnych moni-
torach, kolory drewna, fornirów i lakierów 
przedstawione w niniejszym katalogu mogą 
odbiegać od rzeczywistości i mają charakter 
poglądowy.

The plane of the leaf and the trims 
are made of veneer from different 
wood logs. The veneer is carefully 
selected and matched in colour, yet 
individual leaves may vary in shade 
and width. Within doors from a 
single order, the number of veneer 
leaves on the leaf and their shade 
may vary.

Attention. The figure above is for illustrative 
purposes. Veneer – as a natural raw material 
– is characterised by varying grain patterns 
and shades of wood.
In addition, please note that due to printing 
technology and differences in display on var-
ious screens, the colours of wood, veneer 
and lacquer presented in this catalogue may 
differ from reality and are for illustrative pur-
poses only.

Die Ebene des Türflügels und 
die Bänder sind aus Furnier von 
verschiedenen Holzstämmen 
gefertigt. Das Furnier ist ausgewählt 
und farblich angepasst, aber 
einzelne Blätter können in Farbton 
und Breite variieren. Bei Türen aus 
einer einzigen Bestellung können 
die Anzahl der Furnierblätter auf 
dem Flügel und deren Farbton 
variieren.

Achtung! Die obige Abbildung dient nur zur 
Veranschaulichung. Furnier – als natürlicher 
Rohstoff – zeichnet sich durch unterschied-
liche Maserungen und Schattierungen des 
Holzes aus.
Außerdem können die in diesem Katalog 
gezeigten Farben von Holz, Furnieren und 
Lacken aufgrund der Drucktechnik und der 
unterschiedlichen Darstellung auf verschie-
denen Monitoren von der Realität abweichen 
und dienen lediglich der Veranschaulichung.

Le plan d’aile et les bandes sont 
fabriqués à partir de placage de 
différentes grumes de bois. Le 
placage est sélectionné et assorti 
aux couleurs, mais les feuilles 
individuelles peuvent varier en 
teinte et en largeur. Dans les portes 
provenant d’une même commande, 
le nombre de feuilles de placage 
sur l’ouvrant et leur teinte peuvent 
varier.

Attention. L’illustration ci-dessus est présen-
tée à titre d’exemple. Le placage, en tant que 
matière première naturelle, se caractérise par 
des veines et des nuances de bois variables.
En outre, en raison de la technologie d’im-
pression et des différences d’affichage sur 
différents moniteurs, les couleurs du bois, 
des placages, des vernis, etc. présentées 
dans ce catalogue peuvent différer de la réa-
lité et ne sont données qu’à titre d’exemple.

La superficie dell’anta e dei montanti 
sono realizzate con impiallacciature 
provenienti da diversi pezzi di 
legname. L’impiallacciatura viene 
selezionata e abbinata al colore, 
ma i singoli fogli possono variare 
in termini di tonalità e larghezza. 
Nelle porte provenienti da un 
unico ordine, il numero di fogli 
impiallacciatura sull’anta e la loro 
tonalità possono variare.

Attenzione. L’illustrazione di cui sopra è 
solo a scopo illustrativo. L’impiallacciatura, 
in quanto materia prima naturale, è carat-
terizzata da venature e sfumature del legno 
variabili.
Inoltre, a causa della tecnologia di stampa 
e delle differenze di visualizzazione sui vari 
monitor, i colori del legno, delle impiallac-
ciature, delle vernici ecc. mostrati in questo 
catalogo possono differire dalla realtà e sono 
unicamente a scopo illustrativo.

FORNIRY I KOLORY | VENEER AND COLOURS | FURNIERE UND FARBEN | PLACAGES ET COULEURS | IMPIALLACCIATURE E COLORI 
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